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Японский язык — язык японцев и фактически государственный язык Япо-
нии. Вся официальная документация и  японские законы написаны на этом 
языке. В школах Японии изучение языка предусмотрено в рамках учебной дис-
циплины «национальный язык». Точные данные о числе говорящих на япон-
ском языке отсутствуют. На этом языке говорит около 130 миллионов человек, 
исходя из численности населения Японии. Оно в зависимости от статистики 
может варьироваться, тем не менее японский язык входит в  десятку языков 
мира по количеству носителей. Эта страна относиться к числу мононациональ-
ных стран, то есть стран, с почти однородным национальным составом населе-
ния. В Японии 97% населения составляют японцы, соответственно и говорят 
они на японском языке.

Материал, представленный дальше, содержит информацию по граммати-
ке, полезной лексике и иероглифам. Перед тем, как начать изучать грамматику, 
рекомендуется уделить как можно больше времени хирагане и катакане (две 
азбуки японского языка). Если есть возможность и желание, вы можете приоб-
рести дополнительно прописи. Убедитесь, что вы достаточно времени уделили 
практике и стали способны читать и писать хирагану и катакану самостоятельно.

Касательно изучения иероглифов, для многих этот процесс кажется слож-
ным и тягостным. Запомните, чтобы выучить иероглифы, их необходимо по-
стоянно прописывать. Прописывать их нужно строго в определённом порядке. 
Есть множество приложений и  сайтов, созданных специально для изучения 
иероглифов.

Иероглифы появились в Японии много веков назад, их родина — Китай. 
Когда-то давно, в глубокой древности, люди пытались изобразить различные 
предметы и явления и рисовали картинки, которые постепенно становились 
всё более условными и, наконец, стали иероглифами.

Япония  — самая восточная страна. Утро там начинается раньше, чем 
в других странах, поэтому ее часто называют «страной восходящего солнца». 
Это нашло своё отражение в  иероглифах. По-японски Япония записывается 
двумя иероглифами: солнце и корень.
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В японском языке существуют три вида письменности: две азбуки (хира-
гана и катакана) и иероглифы, когда-то пришедшие из китайского языка, но 
приобретшие японское чтение. Интересный факт, некоторые иероглифы в ки-
тайском языке были упрощены, но существующие на данные момент иерогли-
фы в японском языке, сохранили свой первозданный вид.

Для начала необходимо ознакомиться с хираганой и катаканой. Ещё один 
интересный факт, раньше на хирагане писали женщины, тогда как катакана 
использовалась мужчинами. Этим фактом, можно объяснить различие внеш-
него вида букв этих азбук. Буквы хираганы имеют плавные линии, а  буквы 
катаканы имеют чёткие и очерченные линии. Буквы в этих азбуках читаются 
абсолютно одинаково, но имеют разное написание. Помните, что в японском 
языке крайне важен порядок написания черт не только букв, но и, в особенно-
сти, иероглифов.
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Задание. Пропишите всю хирагану.
Обратите внимание, что в таблице не просто так указан порядок написа-

ния черт! Начинать нужно с ряда на букву «а». Читать и прописывать хирагану 
нужно в следующем порядке: а, и, у, э, о, ка, ки, ку, кэ, ко, са, си, су, сэ, со, та, ти, 
цу, тэ, то, на, ни, ну, нэ, но, ха, хи, фу, хэ, хо, ма, ми, му, мэ, мо, ра, ри, ру, рэ, ро, 
я, ю, ё, ва, о, н.

Буква  «СА» — хоть для транскрипции и используют русскую букву «с», 
но произносить нужно звук, соединяющий в себе «с» и «щ».

Буква  «ТИ»  — вместо «т» при произношении нужно комбинировать 
звуки «т» и «ч».

Азбука, как вы уже могли заметить, слоговая. Также, бросается в глаза от-
сутствие буквы «л». В силу языковых различий, японцы не произносят букву 
«л». Вместо этого, они будут произносить букву «р».

Например: Лена — Рэна (японский вариант произношения имени).

  

Существуют два знака, один из которых используется для озвончения бук-
вы, другой — для оглушения.

Нигори — две маленькие наклонные черточки — « », используется для 
озвончения буквы.

Ханнигори — маленький кружок — « », используется для оглушения.

pa па ba ба da да za дза ga га

pi пи bi би ji дзи ji дзи gi ги

pu пу
づ

bu бу zu дзу zu дзу gu гу

pe пэ be бе de дэ ze дзе ge гэ

po по bo бо do до zo дзо go го

Задание. Пропишите буквы со знаками нигори и ханнигори. Прописывая 
буквы, произносите их про себя.
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Обратите внимание! Сочетания некоторых букв создают новый звук, за-
метьте, что вторая буква размером в два раза меньше! Буквы «я», «ю», «ё» при 
присоединении к определённым буквам дают следующие звуки:

rya ря mya мя hya хя nya ня cha тя sha ся kya кя

ryu рю myu мю hyu хю nyu ню сhu тю shu сю kyu кю

ruo рё myo мё hyo хё nyo нё сho тё sho сё kyo кё

pya пя bya бя ja дзя ja дзя ju дзю

pyu пю byu бю ju дзю gyu гю gya гя

pyo пё byo бё jo дзё jo дзё gyo гё
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Долгий гласный звук получается путём увеличения продолжительности 
гласного звука. На письме для этого добавляем к гласному あ い или う, со-
гласно таблице:

Гласный звук Удлинение с помощью
А あ

И / Э い
У / О う

Чтобы удлинить гласный звук в   «КА», добавьте к нему [あ], чтобы полу-
чилось あ [KAA].

Примеры:
[  → い], [  → う], [  → い], [  → う], [  → あ].
Причина этого проста. Попробуйте произнести  и  あ сначала по от-

дельности, затем подряд как сможете быстро. Вы обнаружите, что куда проще 
растягивать гласный.

Важно, чтобы сохранялaсь полная продолжительность обоих звуков: мно-
гие похожие слова отличаются только длиной гласных.

Например,  означает «здесь», а  う う означает «старшая школа».

 

Долгий согласный в два раза длиннее краткого согласного, подобно двой-
ным согласным русского языка. Для обозначения на письме долгого согласного 
используется специальный символ, называемый «сокуон», который представля-
ет собой уменьшенную запись символа «цу». В хирагане —  (от  ), в катака-
не —  (от  ). Следующий за этим знаком согласный звук становится двойным.

Так например, в слове журнал  (ДЗАССИ) используется этот символ.
Обратите внимание, на письме данный символ должен быть размером 

в два раза меньше остальных букв!

Многие названия (улиц, ресторанов, блюд в меню, продуктов в магазинах 
и пр.) пишутся, наряду с иероглифами, катаканой. Этой азбукой также пользу-
ются для написания иностранных слов, чаще заимствованных из английского 
языка или иностранных имён.
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Задание. Пропишите катакану, следуя порядку написания черт. Для катака-
ны действуют такие же правила оглушения и озвончения, как и для хира ганы.

pa па ba ба da да za за ga га

pi пи bi би ji дзи ji дзи gi ги

pu пу bu бу zu зу zu зу gu гу

pe пэ be бе de дэ ze зэ ge гэ

po по bo бо do до zo зо go го

rya ря mya мя hya хя nya ня сha тя sha ся kya кя

ryu рю myu мю hyu хю nyu ню сhu тю shu сю kyu кю

ruo рё myo мё hyo хё nyo нё сho тё sho сё kyo кё



Сочетания с буквами «я», «ю», «ё» в катакане:

рya пя bya бя ja дзя ja дзя gya гя

pyu пю byu бю ju дзю ju дзю gyu гю

рyo пё byo бё jo дзё jo дзё gyo гё

 «РОСИА» Россия

 «ИТАРИА» Италия

 «УКУРАИНА» Украина

 «АМЭРИКА» Америка

ン  «ФУРАНСУ» Франция

 «ДОИЦУ» Германия

ン «СУПЭЙН» Испания

 «ПОРУТОГАРУ» Португалия

 «ТОРУКО» Турция

ー  «О: СУТОРАРИА» Австралия

 «ИГИРИСУ» Англия

 «БУРАДЗИРУ» Бразилия

 «АФУРИКА» Африка
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Имена существительные в японском языке не имеют женского, мужского 
и среднего рода, но, так же как и в русском, склоняются. В японском языке 11 
падежей, для обозначения которых после существительных ставятся соответ-
ствующие частицы.

Основной (общий) — без частицы.

Именительный — частица  «ГА». Используется для смыслового выделе-
ния подлежащего в предложении.

Родительный — частица  «НО». Выражает отношение принадлежности, 
используется для создания именных определений. «НО» также может исполь-
зоваться в качестве характеристики предмета.

Дательный — частица  «НИ». Помимо создания формы дательного па-
дежа, используется для указания цели, места назначения или места нахожде-
ния, приблизительного времени.

Винительный — частица  «О».

Творительный — частица  «ДЭ». Используется для указания средства 
действия, местонахождение, направление движения.

Падеж направления — частица  «Э». Используется для указания на об-
щее направление движения.

Совместный падеж — частица  «ТО». Для указания на совместное дей-
ствие. На русском языке схож с предлогом «с».

Исходный падеж  — частица  «КАРА». Для указания на отправной 
точку движения в пространстве или времени. Эквивалент на русском — «из».
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Предельный падеж — частица  «МАДЭ». Для указания конечной точ-
ки пространства или времени. Эквивалент в русском языке — «до». Часто ис-
пользуется с   «КАРА».

Сравнительный падеж  — частица  «ЁРИ». Для сравнения одного 
предмета с другим.

Далее мы будем более подробно останавливаться на каждой частице. Ин-
формация выше является своего рода списком наиболее распространённых.

   
При построении повествовательного предложения важно соблюдать сле-

дующие правила:
— подлежащее ставится в начале предложения;
— сказуемое ставится в конце предложения;
— определение или определительное предложение (фраза) ставятся перед 

определяемым словом.
Для трансформации утвердительного предложения в  отрицательное до-

статочно поставить сказуемое в отрицательную форму.
Превратить повествовательное предложение (как утвердительное, так 

и отрицательное) в вопрос можно, добавив в конце предложения вопроситель-
ную частицу — КА.

Вопросительные слова ставятся в начале предложения.
Частица  (ВА) обозначает подлежащее или тему высказывания.
Глагол-связка  (ДЭСУ) всегда ставиться в конце, значение — есть, быть, 

являться, звук «у» в конце не произносить. При переводе на русский значение 
слова опускают.

Глагол-связка  あ  (ДЭВА АРИМАСЭН) — отрицательная ча-
стица ДЭВА».

Задание 1. Прочитайте предложения.
わ い — ВАТАСИ ВА СЭНСЭЙ ДЭСУ. Я — учитель.
あ い — АНАТА ВА СЭЙТО ДЭСУ. Ты — ученик
あ い あ — АНАТА ВА СЭНСЭЙ ДЭВА АРИ-

МАСЭН. — Ты не учитель. (Ты учителем не являешься.)

わ  «ВАТАСИ» — я
あ  «АНАТА» — ты

い «СЭНСЭЙ» — учитель
い  «СЭЙТО» — ученик
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 は +  です+ か
 «ВА» — выделяет подлежащее;  «ДЭСУ» — глагольная связка, ста-

виться в конце;  «КА» — обозначает вопрос. Частица «ВА» обозначена бук-
вой , котороя читается всегда как «ХА». Однако в значении частицы, употре-
бляющейся после подлежащего, будет читаться как «ВА».

Например:
あ い — АНАТА ВА СЭЙТО ДЭСУ КА? Ты — ученик?

 «НЭ» используется в вежливой речи и показывает желание говорящего, 
чтобы слушающий согласился с ним — «не так ли?», «вы согласны со мной?» 
(в этом случае интонация к концу предложения повышается — вопроситель-
ная интонация);

Например:
あ い  — АНАТА ВА СЭЙТО ДЭСУ НЭ? Ты — ученик, 

так ведь/ не так ли?

Единственное число Множественное число

я わ ВАТАСИ мы わ ВАТАСИТАТИ

ты あ АНАТА Выあ
выあ

АНАТАГАТА
АНАТАТАТИ

Используемый для образования множественного числа суффикс  
ГАТА является более вежливым, чем  ТАТИ.

ОТВЕЧАЮТ 
НА ВОПРОС

 (ДОНО) 
КАКОЙ? КАКАЯ? 
КАКОЕ? КАКИЕ?

 (КОНО) 
Этот, эта, эти

 (СОНО) 
Тот, та, те

あ  (АНО)
Вон та, вон тот, 

вон те
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ОТВЕЧАЮТ 
НА ВОПРОС

 (ДОРЭ) ЧТО?

 (КОРЭ) 
Это

 (СОРЭ) 
То

あ  (АРЭ) 
Вон то

ОТВЕЧАЮТ 
НА ВОПРОС

 (ДОКО) ГДЕ?

 (КОКО) 
Здесь

 (СОКО) 
Там

あ  
(АСОКО) 
Вон там

あ  あ い АНО ПЭН ВА АКАЙ ДЭСУ. Эта ручка — красная.

 ПЭН ручка
あ い АКАЙ красная

Местоимения  «КОНО»,  «СОНО», あ  «АНО» обязательно тре-
буют после себя объект. Только после этого объекта можно ставить частицу  
«ВА».

Например:
あ АРЭ ВА ПЭН ДЭСУ. Вон то — ручка.

Местоимения «КОРЭ», «СОРЭ», «АРЭ» требуют после себя частицу .
Например:

 ПЭН ВА КОКО ДЭСУ. Ручка — здесь.

Задание 2. Прочитайте предложения, переведите их с японского языка на 
русский. В скобках указано чтение иероглифа.

1. いえ あ い — КОНО ИЭ ВА АОЙ ДЭСУ.
2. いえ いい — СОНО ИЭ ВА ИИ ДЭСУ.
3. あ  ( ) いい — АНО ХОН ВА ИИ ДЭСУ.
4. あ 人 ( ) いい — АНО ХИТО ВА ИИ ДЭСУ.
5. え いい — КОНО Э ВА ИИ ДЭСУ.
6. あ ン あ い — АНО ПЭН ВА АОЙ ДЭСУ.
7. え あ い — СОНО ЭНПИЦУ ВА АКАЙ ДЭСУ.
8. あ いえ い — АНО ИЭ ВА КУРОЙ ДЭСУ.
9. い — КОНО КАБАН ВА СИРОЙ ДЭСУ.
10.  ( ) あ い — СОНО ХОН ВА АКАЙ ДЭСУ.

Задание 3. Прочитайте и переведите предложения с японского языка на 
русский.

1.  ( ) — КОРЭ ВА ХОН ДЭСУ.
2. え — СОРЭ ВА ЭПИЦУ ДЭСУ.

Продолжение таблицы
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3. あ ン — АРЭ ВА ПЭН ДЭСУ.
4. — КОРЭ ВА КАБАН ДЭСУ.
5. あ いえ — АРЭ ВА ИЭ ДЭСУ.
6. — КОРЭ ВА ХАНА ДЭСУ.
7. いえ — СОРЭ ВА ООКИИ Э ДЭСУ.

い — большой, большоое

 (ДОНО)  (ДОРЭ)  (ДОКО) 

Какой? Который из?
С частицой

 ГА

Где?
С частицой 

ГА

Задание 4. Прочитайте примеры со словами из таблицы.
え     ？— ЭКИ ВА ДОКО ДЭСУ КА? — Где станция?
え  — станция

  あ い   ？ — ДОРЭ ГА АКАЙ ПЭН ДЭСУ КА? — 
Которая из (ручек) красная ручка?

Оба варианта возможны:
Который человек — учитель?

   い  ？— ДОНО ХИТО ВА СЭНСЭЙ ДЭСУ КА?
い     ？ — СЭНСЭЙ ВА ДОНО ХИТО ДЭСУ КА?

 — человек
い — учитель

Глаголы в японском языке изменяются по основам, залогам, наклонениям 
и временам. В японском языке различаются два времени — настоще-будущее 
и  прошедшее. В  словаре глаголы даются в  форме, оканчивающейся на слоги
う

По типу спряжения существуют глаголы 1-го и 2-го спряжений и два глаго-
ла неправильного или (как его иногда называют) 3-го спряжения. Для опреде-
ления спряжения, необходимо поставить глагол в его словарную (начальную) 
форму. Глаголы первого спряжения оканчиваются на «у».


